
DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 

OECLARATION OF PERFORMANCE 

OECLARATION DE PERFORMANCE 
N º : DoP DA 0145_A_MET_V1 

ASSA.ABIDY 

1. Código de identificación del tipo de

producto:
ID code of the product type:

Code d'identification du type de produit:

2. Referencia del producto
Type number

Référence de produit

3. Uso previsto
fntended use

Usage prévu

/J. Fabricante 
Manufacturer 

Fabricant 

5. Sistema de evaluación y verificación de la
constancia de las prestaciones

AVCP

Systeme d'évafuation et de vérification de

fa constance des performances

6. Organismo notificado:
Notified body

0rganisme notifié

Certificado CE
CE Certificates

Certificat CE 

7. Prestaciones declaradas
Declared performances

Performances declarées

Dispositivo antipánico 

Panic Exit Device 

Díspositíf antipanique 

PEO 500 MORTICE CROSS BAR 

(LITE 1 E+2230PA/2240BA) 

Sobre puertas situadas en vías de evacuación 

On Doors on escape routes 

Sur portes de compartimentation feul fumée 

TALLERES DE ESCORIAZA, S.A.U. 
C/ Aranburuzabala 23 

20540 ESCORIAZA 
GUIPUZCOA - ESPAÑA 

Sistema 1 

System 1 
Systéme 1 

AENOR - Organismo notificado n º0099 
AEN0R - Notífied body nº009 

AENOR - 0rganisme notifié nº0099 

n
º 0099/CPR/A44/0145, emitido el 01/07/2013 

n
º 

0099/CPR/A44/0145 issued on the 01/07/2013 

n
º 

0099/CPRIA44/0145 émis le 01/07/2013 









4.2.2 Fuerzas de apertura 

Release forces 

Forces d'ouverture 

4.2.7 Requisitos de seguridad de bienes 

Security requirement 

Exigences de sécurité pour les biens 

S 80 N con puerta sin sobrecarga, y S 220 N 

con sobrecarga de 1000N sobre la puerta. 
s 80 N with the door un/oaded, and s 220 N 

with the door loaded with 1 000 N 
.S 80 N avec porte sans surcharge et S 220 N 

avec surcharge de 1000 N sur la porte. 

Grado 2: El dispositivo antipánico permanece 

en posición bloqueado y la puerta cerrada 

cuando es sometida a una fuerza de 1000N. 

The device remains in the locked position 

when a force of 1000 N is applied to the 
door 

Le dispositif antipanique reste en position 

bloquée et la porte fermée lorsqu 'elle est 

soumise a une force de 1000 N. 

Durati liaad ae la ca ac c:lad oe desbloqueo (para .las Ruertas situaoas en vías ele evacuac1 

Ourabliity_ of abil ·tl'. to release aga1nst aging a a aegraclat1011 (fo 'doors o escaP._e outes 

Enclurance cle la caP.acité i:Je cléblocage (p_ou� les p_ortes situees sul le voles d'évacuation 

4.1.4; 4.2.9 Résistencia a la corrosión 

Corrosion resistance 

Résistance a la corrosion 

4.1.6 Rango de temperaturas 

Temperature range 

Plage de températures 

4.1.19; 4.2.6 Cubierta de fallebas 

Covers far vertical rods 

Couvercles de de crémones 

4.1.22 Lubricación 

Lubrication 

Lubrification 

4.2.3 Fuerza de reenganche 

Re-engagement force 

Force de ré-engagement 

4.2.4 Durabilidad 

0urability 

Endurance 

Grado 3: alta resistencia (96 horas) 

Grade 3: High resistance (96 hours) 

Niveau 3 : endurance renforcée (96 heures) 

Fuerzas de maniobra correctos entre -1 0ºC y 

+60ºC

0perating forces compliant between -IOºC et

+60ºC

Forces de manceuvre correctes entre -IOºC et

+60ºC

N/A 

NIA 

Cada 20.000 ciclos sin desmontar el 

dispositivo antipánico 

Every 20 000 test cycles without dismantling 
the device 
Taus les 20 000 cycles sans démonter le 
dispositif antipanique 

S 50 N 

Grado 6: 100 000 ciclos

Grade 6: 100 000 cycles

Niveau 6: 100 000 cycles 










